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PN

DN

Tmax/Pmax

Messing
(laiton / brass)

Rotguß
(bronce / brons / bronze)

GG 25
(fonte Ft 25 / gietijzer GG 25 /
cast iron BS 1452)

GGG 40
(fonte GS 22 D / nod. gietijzer GGG 40 /
nodular cast iron 420-12 BS 2789)

GS-C 25
(acier A 42 C-M / gietstaal GS-C 25 /
cast steel 430 BS 1504/1)

Schmiedestahl
(acier forgé / smeedstaal / forged steel)

Edelstahl
(acier inoxydable Z6CND17.11 / RVS
stainless steel Gr316S16)

Schweißmuffen
Raccordement à souder à intérieur
Socket-weld ends

Schweißenden
Raccordement à souder en bout
Butt-weld ends

Entleerungsstopfen
(Bouchon de purge / Aftapprop / Drainplug)

Beschichtung
(Revetemend / Coating)

Magnetstab
(Séperateur magnétique / Magneet Staaf /
Magnetic inserts)

Heizstab
(Element de chauffage /
Verwarmingselement / Immersion heater)

Rückspülung
(Rinçage à contre-courant / 
Terugspoeling / Backwashing)

Gewindemuffen
Manchons taraudés
Binnen-binnendraad
Screwed ends

Anschluß für Differenzdruckmanometer
Prise de pression pour manometre differentiel
Aansluiting voor Verschildruk Meter 
Connection for differntial pressure gauge

Flanschen
Brides
Flensaansluiting
Flanges DIN
Flanschen
Brides
Flensaansluiting
Flanges ASA

16–100 25–100 25–100 6–160 6–160 6–40 17–22 14 4 16-150

3/8“–21/2“ 3/8“–2“ 15–300 15–400 15–600 20–800 20–200 20–300 40-400 15-250

DIN 2401 DIN 2401 DIN 2401 DIN 2401 DIN 2401 -35°C bis +250°C -35°C bis +200°C -35°C bis +250°C DIN 2401 DIN 2401

●

● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

●

● ● ● ● ● ● ●

●

● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ●

● ● ● ●

● ● ●

● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ●

●
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PN 16 – 100 25 – 100 25 – 100 6 – 160 6 – 160 6 – 40 17 – 22 14 4 16 – 150

DN 3/8” – 2 ½” 3/8” – 2” 15 – 300 15 – 400 15– 600 20 – 800 20 – 200 20 – 300 40 – 400 15 – 250

Tmax / Pmax DIN 2401 DIN 2401 DIN 2401 DIN 2401 DIN 2401 -35°C bis +250°C -35°C bis +200°C -35°C bis +250°C DIN 2401 DIN 2401

Messing
(laiton / bras) •
Rotguss
(bronce / brons / bronze) • • • •
GG 25
(fonte FT 25 / gietijzer GG 25 /  
cast iron BS 1452) • • • • • •
GGG 40
(fonte GS 22 D / nod. gietijzer GGG 40 /  
nodular cast iron 420-12 BS 2789) • •
GS-C- 25
(acier A 42 C-M / gietstaal GS-C 25 /  
cast steel 430 BS 1504/1) • • • • • • •
Schmiedestahl
(acier forgé / smeedstaalt / forged steel) •
Edelstahl
(acier inoxydable Z6CND17.11 / RVS /  
stainless steel GR316S16) • • • • • • • • •
Flanschen 
Brides 
Flensaansluiting 
Flanges

• • • • • • •
Flanschen 
Brides 
Flensaansluiting 
Flanges

• • • • • •
Anschluß für Differenzdruckmanometer 
Prise de pression pour manometre differentiel 
Aansluiting voor Verschildruk Meter 
Connection for differential pressure gauge

• • • •
Schweißmuffen
Raccordement à souder à intérieur 
Socket-weld ends • • •
Schweißenden
Raccordement à souder en bout 
Butt-weld ends • • • •
Gewindemuffen
Manchons taraudés 
Binnen-binnendraad 
Screwed ends

• • •
Entleerungsstopfen
(Bouchon de purge / Aftapprop / Drainplug) • • • • • • •
Beschichtung
(Revetemend / Coating) • • • • •
Magnetstab
(Séperateur magnétique /  
Magneet Staaf / Magnetic inserts) • • • •
Heizstab
(Element de chauffage /  
Verwarmingselement / Immersion heater) • •
Rückspülung
(Rinçage à contre-courant /  
Terugspoeling / Backwashing) •
Außengewinde / Überwurfmutter 
Avec écrou d‘accouplement / filetage éxterieur 
Met unie noot / externe draad 
With union nut /  external thread

•

DIN

ASA


